


Hansen 


| libraries, 





~’ 


ee EE SOE REDE ET ec e*e’s atatstn?. 


- 9 © 8 @S OLE O68 OG EEA BGekeeeea 


jos Dinnyés 


»bert L. 
1 


iltura 


OREO S SOOT 


flee AL PE A OT e*eeeseeoeeeeeee 
** e*e@eeeeeeeeeee EP IIIS” 


andR 


agric 


etin 


iBileye 


and L: 


distributio 


Lr1es 


Cc 


and 


Museum reprints its catalogue, 
thy 


Francis 
libraries 


C. 


British 
F. 


Do public 
by Volmer Rosenkilde 


by Gyula Haras: 


cultural values 
Exchange and free 


by 


- 
= 
_ 
4 
Oo 
~ 
\ 
< 
a 
~_ 
~~ 
~ 
= 
is 
~ 
= 
= 
4 
Uv 
~ 
~~ 
~ 
| 
— 
—_ 
~ 
- 
- 
~ 
= 
o) 
Y 
4 
L 
= 
ba 
~ 
jo 
— 
SN 
_ 
5° 
~ 
~ 
~ 
_ 


|Gietexee 
Bull 


Hungarian scientifi 


The 
























CONTENTS 


Mutual appreciation of Eastern and Western cultural values. ,; 233 
Meeting the challenge: the British Museum reprints its catalogue, by 
F. C. Francis . , : , , ; Qn 
‘ , ; ;, ‘ 237 
Libraries versus publishers: do public libraries harm the book trade?. 242 
What the publishers say, by Volmer Rosenkilde. , , . 242 
What the librarians say, by Robert L. Hansen. ' ' - 244 
Hungarian scientific and agricultural libraries. ; : ; ; 7 246 
Library of the Hungarian Academy of Sciences, by Gyula Haraszthy. 246 
Hungarian National Library of Agriculture, by Lajos Dinnyés. : 247 
New publications . ; : ; ‘ , :, : , : - 249 
News and information. ' , , , , 254 
Philippine national library conference; Marco Fidel Sudrez public library 
(Colombia); Federation of Asian library associations; Improving the availa- 
bility of Soviet screntific results; Use of literary maps in Czechoslovak rural 
libraries; Documentary reproduction. 
National exchange centres. ' : ' ; 257 
Exchange , ; , : ; : ' ; 258 
Free distribution . . : ; ‘ ‘ ; ; ; ; ; 260 
Sing] issues: January, April, July, Annual sub.: $3.00; 16/6 (stg.); 800 fr, 
October. Per copy: $ .20: 1/8 (ste.): 80 fr. 
Double issues: February-March, May- Double no.: $ .60; 3/4 (stg.); 160 fr. 
Jun August-September, November- ; ; , 
D cember Any of 1 listributors listed on the 
: , ; inside back cover will be pleased to accept 
s10n 1s granted for quotation from subscriptions; rates in currency other 
u . - a I . B np aed than tho abo will be supplied on 
acknowledgment is made. application t distributor in the 
Correspond irising f this Bulleti coul rned, 
should | idressed to: Libraries Divi- \W I tving change ot iddress 
sion, Unesco, Paris pleas e last wrapper or envelope. 
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION 
19, avenue Kléber, Paris-16*, France 
Printed in France 
cua 57 1103 a r Linesco 1957 IMP. UNION PARIS 


UNESCO BULLETIN FOR LIBRARIES 


VOL. XI, NO. 10, OCTOBER 1957 


(390) MUTUAL APPRECIATION OF 
EASTERN AND WESTERN CULTURAL 
VALUES 


The Major Project which Unesco has decided to undertake on Mutual Appre- 
ciation of Eastern and Western Cultural Values is the Organization’s answer 
to one of the fundamental problems that has always affected men’s relations 
in the spiritual and intellectual sphere. It is customary to consider the Orient 
and the Occident as representing the two opposing poles of the life of the mind. 
There is some truth in this traditional conception, and it must be admitted 
that there is sometimes little intellectual basis for a true understanding between 
men belonging to these two complexes of civilization; on the other hand, it 
would be a dangerous mistake to infer from this that Orient and Occident are 
doomed to remain forever separated, as the two halves of man’s cultural heri- 
tage, complementary but without communication with one another. 

The obstacles standing in the way of complete understanding between 
Occident and Orient are not, incidentally, due only to the gulf dividing the 
essential concepts which underlie their values. More serious than these meta- 
physical differences are all the various types of ignorance and misunderstanding 
which cut off the peoples from one another. There is no sphere of international 
relations in which such ignorance and misunderstanding go deeper than in 
that of relations between Orient and Occident. 


UNESCO’S EARLIER WORK 


From its earliest days, Unesco has undertaken many activities designed to bring 
about a closer understanding between the Orient and the Occident: interna- 
tional discussions have been organized among thinkers, to go into all aspects 
of the problem; studies have been undertaken and recommendations made 
on the subject of school curricula, works of reference, the attitude of the writers 
of textbooks, and teaching methods; Eastern literature and art have been 
introduced to the Occident by means of translations, reproductions, etc., 
and a similar effort has been made to spread knowledge of Western literature 
and art in the Orient; material has been issued to the press and broadcasting 
organizations of different countries; social science studies have been undertaken 
or encouraged in order that the Eastern countries may be better able to analyse 
their present problems and that the Western public may have a more accurate 
idea of Eastern ways of life and the changes they are undergoing; exchange 
of persons programmes have been initiated and co-ordinated; while as for 
libraries, Unesco has tried to ensure that they play a more active part in the 
cultural life of the peoples, particularly in the Orient, and make a greater 
contribution to mutual understanding. 

Nevertheless, however effective such activities may have proved, it gradually 
became clear that, in order to tackle such a vast problem and one of such 
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importance for the development of the contemporary world, Unesco would 
have to co-ordinate them more closely so that they formed an organic whole 
and stimulate a great many spontaneous activities by enlisting all possible 
support within its Member States and among the non-governmental organiz- 
ations which are co-operating in its programmes. Thus, in 1956, the idea of 
having a ‘major project’ on mutual appreciation between Orient and Occident 
gained ground. It was the Member States themselves and their National 
Commissions which first felt the need for such a project and started the move- 
ment. Two Conferences of Representatives of National Commissions were 
held in 1956, one in Tokyo, for Asia, and the other at Aix-en-Provence, for 
Europe; both proposed that the Organization should launch a project of this 
kind, and the General Conference, at its session in New Delhi last November, 
enthusiastically adopted the proposal. 


PROGRAMME PREPARED BY THE 
INTERNATIONAL ADVISORY COMMITTEE 


An International Advisory Committee met from 1 to 10 April 1957 to define 
the content of the Major Project, and it was on the basis of its recommendations 
that the Organization’s Executive Board, during its June session, approved 
the work plan for the Project for the financial period 1957-58.! The beagle 
tation of this work plan is to be spread over ten years. 

While desiring that a spirit of genuine reciprocity should permeate the whole 
Project, the Advisory Committee thought it advisable, during the first phase, 
which might last from two to four years, to place the main emphasis on pro- 
moting knowledge of the Orient among the Western nations. It pointed out 
that all participating countries should be truly disinterested and internationally 
minded. It also took the view that, during the initial stages of the Project, 
priority should be given to direct human contacts, for it was by arranging for 
more visits, meetings, local studies, seminars and missions for the collection 
and spread of information, that Unesco, during the first two years, could best 
call forth within its Member States that spontaneous activity without which 
its own resources would certainly be inadequate to achieve any significant 
result. 

The work plan of the Major Project is to be carried out at four levels, with 
constant communication between them. The first group of activities will be 
the establishment of an international network for the exchange of views and 
information—making the resources at Unesco’s disposal, and those of inter- 
national non-governmental organizations, available to each country and 
gradually building up a programme of concerted activities throughout the 
world. 

The aim of the second group of activities is to secure the co-operation of 
specialists in education, science and culture in bringing about closer under- 
standing between Orient and Occident. Such activities will include inter- 
national discussions, social science studies, visits for the purpose of studying 
the different cultural regions, consideration of the general public’s need in the 
matter of reference works, etc. 

The third group of activities concerns schools, the aims being to improve 
curricula, textbooks and teaching methods, to stimulate the production and 
circulation of teaching materials adapted to the needs of international under- 
standing in the modern world, and to organize an increasing number of training 
courses and experimental activities in certain pilot schools. 

The last group of activities relates to the cultural life of the general public, 
and will include the intensifying of mass communication programmes for the 


1, Copies available from Cultural Activities Department, Unesco, 
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exchange and dissemination of information, recourse to the services of youth 
and adult education organizations, the launching of a programme of lecture 
tours and visits enlisting the support of intellectual lear the continuation 
of the programme for the translation of great works drawn from the different 
literatures of the world, and the familiarizing of the public with artistic master- 
pieces by means of albums of reproductions, travelling exhibitions, inexpensive 
filmstrips and slides, and films. 


IMPORTANCE OF THE ROLE OF LIBRARIES 


In the work to be initiated by the Unesco Secretariat, the role assigned to 
libraries will not be confined to any particular section of the Major Project. 
Libraries will enter into the picture at each of the above-mentioned levels. 
More detailed information for librarians will later be published in the Bulletin, 
explaining how they can take part in, or benefit from, a given activity. The 
various kinds of work which public libraries in the different countries, in 
liaison with Unesco and with its assistance, are doing to assist in the cultural 
development of communities and in international exchanges, can and should 
be turned to account in the effort to bring about closer understanding 
between Orient and Occident. 

However, at the present initial stage in the Major Project, it is principally 
under the programmes undertaken by Member States themselves that libraries 
will be called upon to play a part of prime importance. Any library—whether 
it be a highly specialized university or research institute library, a school 
library or a public library—can add to its holdings of books on foreign cultures 
and modes of life, bring them up to date, exhibit them in an attractive manner, 
and arrange for more exchanges;' it can also organize events and campaigns 
with exhibitions, lectures, film shows, meetings and round-table discussions, 
entertainments for young people and adults, etc. In other words, it can contri- 
bute to the Major Project by fulfilling its function as a cultural centre for the 
local or national community. Unesco recommends that each country should 
make a special committee, working in co-operation with the National Commis- 
sion, responsible for planning programmes based on the same principles as 
the Major Project. The network of libraries will be of invaluable assistance to 
such a committee. 

Librarians will find below a number of suggestions concerning activities 
which they might undertake: 

1. Library associations—whenever they exist—should collaborate with Unesco 
National Commissions in promoting and co-ordinating the activities of 
libraries to increase East-West understanding. They can do this by setting 
up national library committees on East-West activities, arranging colla- 
boration at the national level with other organizations taking part in the 
project, scheduling discussions on the subject at association conferences, 
publishing articles in library periodicals, providing suggestions on partici- 
pation for individual libraries, preparing book lists, lists of films and exhibit 
material, and helping in the Pm. sate Bs of facilities for the exchange of 
publications with other countries, wherever such facilities are ineffective 
or do not exist, etc. 

2. Individual libraries—particularly those serving the general public—can 
collaborate by: (a) purchasing an adequate supply of publications on the 
subject; (b) preparing and circulating book lists of such material and lists 
of films on the subject; (c) arranging exhibits on the theme; (d) providing 
individual reading guidance; (e) organizing in the library group activities 
on East-West understanding—film showings, discussions, lectures, club 


1, We have already devcted one number of the Bulletin (vol. XI, no. 5-6) toa series of articles 
on the acquisition of foreign publications by Asian libraries, 
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programmes, etc.; (f) including references to the subject on library radio 
and television programmes and in press releases; (g) collaborating with 
other institutions and agencies participating in East-West activities: 
(h) organizing, in co-operation with publishers, book festivals or book 
weeks on the theme: (i) contributing to the Unesco bulletin for libraries news 
notes on library’s East-West activities; (j) serving as information centres 
on local activities presented in connexion with the project; (k) providing 
collections of East-West material for study groups. 
It is realized that since the state of library development varies so greatly from 
country to country, not all libraries—not even all public libraries—can be 
expected to carry out all the suggestions made above. However, every library 
can put at least some of them into effect, and librarians can no doubt think of 
many other ways of collaborating in the project which would be particularly 
applicable to local conditions. 








UNESCO 
| BIBLIOGRAPHICAL 
HANDBOOKS 


A series of instructional manuals aimed at the general improvement of biblio- 
graphical methods and designed to help with the creation of basic services. 
Volumes in this series also include badly needed international and national | 
reference works whose purpose is to supply sources of information and to 
facilitate communication and co-operation among nations. 

The handbooks are prepared in accordance with the recommendations 
of Unesco’s International Advisory Committee on Bibliography. 





| 
| 
National Bibliographical Services: their creation and operation, by Knud Larsen | 
Cloth: $1.75 10/6 (stg.) 500 fr. | 

| 


Vocabularium Bibliothecarii, begun by Henri Lemaitre, revised and enlarged 
by Anthony Thompson (2nd printing) Cloth: $2.00 11/6 (stg.) 550 fr. 


Bibliographical Services throughout the World: First and Second Annual Reports, 
1951-52, 1952-53, by L. N. Maclés Paper: $2.75 15/6 (stg.) 750 fr. | 
Cloth: $3.50 18/6 (stg.) goo fr. | 


Union Catalogues, their Problems and Organization, by L. Brummel 
$1.60 8/- (stg.) 400 fr. 


Directory of Reference Books published in Asia, by P. K. Garde 
2.00 10/6 (stg.) 500 fr. 


In preparation: Bibliography of National Official Publications. 
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(391) MEETING THE CHALLENGE 


The British Museum reprints its catalogue 


by F. C. Francis, Keeper of Printed Books, British 
Museum, Vice-President of the International Advisory 
Committee on Bibliography 1956-57. 


In January 1957, the Trustees of the British Museum announced a proposal 
to produce by means of photo-offset lithography, a complete edition of the 
British Museum Catalogue as at the end of 1955 in some 250-300 volumes in 
the very brief space of 5 or 6 years. The announcement of this vast project, 
carried through at so phenomenal a pace, has not unnaturally aroused deep 
interest in all parts of the world. Some 400 institutions in countries in all parts 
of the world have already expressed their intention of subscribing to the new 
edition. We expect still more will wish to subscribe as soon as the volumes 
begin to be published. 

The original announcement asked for indications of intention to subscribe. 
One feature of the replies so far received which causes me some concern is 
the poor response from the countries of the Near and Far East, South 
America and Africa. It is in the libraries of countries which are now 
developing their cultural and educational services that a universal catalogue 
of the character of that of the British Museum can be of the utmost value. It 
is a guide to the literature of the Western World and a source of infor- 
mation on which collections of research material can be built up by new and 
expanding libraries whether by the acquisition of actual copies or by photo- 
copies. Scholars in isolated libraries will, by the use of the volumes of this 
catalogue, find their resources greatly enriched. 

I hope to discover the reason why libraries in these countries have not been 
quick to indicate their interest and to encourage them to make every effort to 
acquire a copy. It is important that the extent of the likely demand should be 
known before printing starts, as it will be very difficult to maintain any consi- 
derable stock of so large a work. 


HISTORY 


It must be understood first of all that the catalogue is in volume form, and not 
on cards as the vast majority of modern catalogues are. By an ingenious system 
it is kept completely up to date and thus may be said to combine the chief 
virtues of both the volume and the card form of catalogue. 

To explain how this is done it is necessary to glance for a moment at the 
history of the catalogues of the British Museum. They began in 1787 with a 
two-volume work entitled Librorum impressorum qui in Museo Britannico adser- 
vantur catalogus. A copy of this catalogue was interleaved and additional 
entries were added in manuscript for the service of users of the library. In 
1813-19 this was replaced by a catalogue with the same title in seven volumes, 
which in turn was interleaved for the addition in manuscript of new entries. 
This catalogue remained in use, enlarged by the addition of new leaves for 
additions up to 1849. In that year the plan of writing the entry for each book 
on a separate slip, instead of on the blank leaves of the catalogue, was devised. 
All the titles were written on separate slips and pasted into large folio volumes 
of blank leaves. When it was put at the dis sell of readers in 1850 this cata- 
logue filled 150 volumes. By 1880, this catalogue of MS. entries had grown to 
nearly 2,500 volumes, some of them very bulky. Besides being very expensive 
to maintain, this catalogue was very clumsy in use; consequently it was decided 
to put the whole into print and at the same time to print monthly lists of all 
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the accessions. Printing was begun in 1881 and by a remarkable feat of orga. 
nization was completed by 1900. It contained nearly two and a quarter million 
entries. During the period of the production of the catalogue entries for new 
books were printed at regular intervals, but in 1900 all the entries which had 
appeared during the peried of the printing of the main catalogue were cumu- 
lated and printed together as a supplement. This contained a further 325,000 
entries; it was published during the years 1900 to 1905. Since then lists of 
Accessions have been printed at regular intervals—from 1905 to 1915 every two 
weeks, from 1915 to date, monthly, except during the second world war when 
they were published every two months.’ 

These publications, the original catalogue, the supplement, and the acces. 
sions form the basic material from which the British Museum General Cata- 
logue as it is in use in the Reading Room is made. 


PRESENT GENERAL CATALOGUE 


The volumes of the 1880-1900 catalogue were cut up, column by column, and 
mounted into large volumes of specially strong blank paper, one column to 
a page or to a double-page opening. Accessions entries are pasted into these 
volumes in their correct alphabetical sequence, extra blank leaves being 
inserted in the catalogue as required to accommodate new entries. The alpha- 
betical sequence for the accessions while it is independent of the alphabetical 
sequence of the original catalogue is closely linked to it. 

The entries are mounted in the volumes in such a way that those which fall 
within the alphabetical sequence indicated by the first and last entries of each 
individual column are all entered before the next column begins. The user of 
the catalogue, therefore, if he is searching the catalogue under a particular 
author, or set of authors, must first of all look in the ‘column’ and he must 
then scan the accessions entries relating to that column. An illustration will 
perhaps make this clearer: in volume 43 of the letter F column 88 begins 
with Francis (John) and ends with Francis (John Wakefield). The four 
following leaves contain accessions which fit into the alphabetical sequence 
between these two names. The next column begins with Francis (Jonah) 
and ends with Francis (Lydia Mary), and this section is similarly followed by 
the accessions relating to this section of the alphabet. The strict alphabeti- 
cal sequence in the accessions entries is maintained, and, if necessary, slips 
which have already been pasted into the catalogue are transferred to 
another place to make room for new insertions. This is rendered possible by 
the method of sticking down: each of the slips, which are 11 cm. long by about 
2.5 cm. deep, is pasted at the top and bottom with a very thin strip of binder’s 
paste; this allows them to be removed easily by the insertion of a thin paper- 
knife. The General Catalogue, which consists at present of some 1,250 volumes, 
is thus kept under continual revision; as I have indicated, new entries are 
added every month and corrections are made as required in manuscript. To 
ensure that these processes can be carried on without inconveniencing the 
users of the Reading Room, three identical copies of the catalogue are used. 
They are distinguished by the colour of their binding: dark blue (natural 
pigskin is gradually replacing this), red and green. The ‘green’ serves as the 
authoritative copy. This copy is used by an officer, called in the British 
Museum ‘the incorporator’, to indicate the correct position in which the new 
entries should be pasted and when the entries have been inserted in accordance 
with his instructions, this ‘green’ volume serves as the model by which the 
slips are pasted, in turn, into the red and blue copies—volumes of the ‘red’ 
copy of the catalogue are substituted for the ‘blue’ in the Reading Room to 


1. For further details, see Francis, F. C., British Museum. The catalogues of the printed books, 1952. 
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ensure that the copy of the catalogue in the Reading Room is complete, while 
the operation of ‘incorporation’ is proceeding. 

By this process the British Museum has been able to maintain the volume form 
of the catalogue and to keep it up to date for over 75 years; and indeed, even 
before the catalogue was printed in 1880, the same system had been in opera- 
tion with manuscript entries for some 30 years. Admittedly the process is an 
expensive one, but, by its use, the catalogue has rightly won international 
fame for ease of consultation and up-to-dateness. No one can doubt that for 
many purposes a card catalogue, because of its flexibility, is greatly superior 
to a catalogue in volume form. For a great general catalogue, however, used 
for scholarly, and particularly historical, research, the volume form has much 
to recommend it over the card form. A whole series of entries can be scanned 
at the same time; note can be taken of various editions, and relationships 
between various volumes can often be noted. 


SECOND EDITION 


The British Museum Catalogue quickly went out of print, but the demand for 
it continued, particularly in America,' where so many new libraries were 
being established, and in the 1920’s discussions took place which led to a deci- 
sion to print the catalogue as a whole a second time. It was expected that this 
operation could be speedily carried out if alterations to the existing entries 
were kept to a minimum. It was thought desirable to add in, where necessary, 
the names of the publishers of English books (which had been omitted in the 
original catalogue), and also the pagination. By limiting the editorial correc- 
tions and additions in this way it was hoped to be able to print the new edition, 
at the rate of 12 to 15 volumes a year, in about 12 years. Publication was 
begun in 1931, but from the start it was clear that, even with the minimum of 
alteration, the proposed rate was quite beyond the reach of the staff then 
available in the British Museum. Even with an increase of staff which was 
accorded after a few years, the labour of preparation and proof reading was 
greater than had been anticipated, and it was found in addition that the 
amount of revision undertaken by the editors of the catalogue showed a conti- 
nued tendency to increase. This was quite natural, seeing that in many cases 
the original entries had been kept very short, and also that the bibliographical 
works of reference enabling authors, editors, translators, revisers to be iden- 
tified had increased enormously since the original edition had been published. 
Furthermore the quality of the librarians engaged on the work of editing the 
new edition of the catalogue was such that scholarly revision was bound to 
take place. In consequence the rate of production of the catalogue, even 
before the war, did not average more than three volumes a year. With the 
impact of the war, production became even slower, and it has been impossible 
since the war to increase the rate of production to more than one and a half 
volumes per year. 

This slow rate of progress really rendered the whole scheme of publishing a 
revised edition of the catalogue impossible. It would not have been completed 
in the foreseeable future, and the method of production, by which each volume 
contained all material available up to the time of its publication, rendered the 
catalogue quite uneven in its coverage. 


PRODUCTION OF NEW EDITION BY PHOTO-OFFSET LITHOGRAPHY 


It is against this background that the present plan for a new edition of the 
catalogue, based on an entirely new method of compilation, has been put 


1. Indeed, so great is its usefulness that, despite the fact it was already some 50 years old, a 
commercial firm in the United States of America found it profitable to publish a reduced 
photographic facsimile in 1946. 
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forward. The main considerations have been: first, speed of production, so 
that the completed catalogue can be in the hands of subscribers as soon ag 
possible; second, elimination of editorial work other than that of alphabetiza- 
tion—this is necessary to avoid the slowing down of production such as wag 
experienced with the revised edition already referred to; and third, the elimi- 
nation of the expense of re-setting and proof-reading matter which is already 
m print. 

With these considerations in mind, the plan of producing the catalogue by 
photo-offset lithography was conceived. The idea is, of course, not a new one, 
since it has already been used with great effect by the Library of Congress 
in its author and subject catalogues. For the British Museum, however, with 
its own peculiar kind of catalogue, the proposition presents many new and 
unusual features. The problem of preparing copy for printing by offset litho- 
graphy from material stuck down into bound volumes is both new and ex- 
tremely complicated. 

It was first proposed that the copy should be prepared by removing all the 
entries from the catalogue and re-mounting them in columns in a single alpha- 
betical sequence. For this purpose it was proposed to commission a printer to 
employ a special staff who would be engaged entirely on the work of extracting 
and re-arranging the entries. These would be photographed and lithographic 
plates made from the photographs. The main problems involved were those 
of securing sufficient skilled labour to carry out the work of mounting, and of 
making satisfactory negatives from copy in which the paper, having been 
printed at various times and having been in use in the catalogue for periods 
up to 75 years, was of varying degrees of colour, ranging from white to coffee. 

These difficulties happily were not so formidable as was at first feared and 
a very satisfactory specimen was produced, which demonstrated conclusively 
that the proposition is entirely feasible. Further research however has revealed 
that it may be possible by employing a suitable camera to eliminate com- 
pletely the tedious work of extracting and mounting the entries. Such a proce- 
dure would not only simplify the work of preparation, it would make it possible 
to overcome even more satisfactorily the problem of the different coloured 
paper. Experiments with this new possibility are still proceeding and we 
expect that they will be brought to a successful conclusion in the autumn. 
Once the negatives of the copy are prepared the remainder of the work will 
be a straightforward printing job: lithographic plates will be prepared and 
copy printed off in the normal fashion. 

Let me now describe the details of the operation. Volumes of one copy 
(the ‘red’) of the catalogue will be taken in turn—beginning of course at the 
point reached by the revised edition before it was abandoned, and the entries 
numbered in alphabetical order. This operation will require skilled knowledge 
of the catalogue, because all the entries from the original columns and from 
the accessions will have to be brought together in one sequence. In addition it 
will be necessary at this stage to ensure that any MS. corrections which appear 
in the catalogue are legible and so placed in relation to the entry to which they 
refer that they will reproduce satichactorily. It is proposed to allot two or three 
members of the permanent cataloguing staff of the Museum to this work. The 
volumes of the catalogue marked up in this way will be sent at an agreed rate 
to the printer, who will either mount the copy in the order indicated by the 
numbers and photograph them, in columns, or will photograph the entries in 
the correct sequence. From the negatives thus produced, positives will be sent 
back to the Museum for checking—to see that no errors were made in the 
original numbering and to ensure that no entries have been lost or damaged. 
We intend to number the entries in such a way that the numbers will be repro- 
duced in the positive used for checking, but will be cut off before the litho- 
graphic plates are made. 
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Once the copy is prepared and the plates made, the printing as I have 
already indicated is a straightforward speedy operation. The slowest part 
of the work will be preparing the negatives. We have gone into the matter 
carefully, however, and have been able to suggest a rate of production of one 
volume of roughly 500 pages per week. In this way we shall be able to deliver 
the whole work in 5 or 6 years. 

The price of the catalogue has not been finally fixed. I expect that it will 
be substantially below the £8 per volume quoted in our original announce- 
ment—probably about £6. By modern standards this is a cheap price for a 
book of 500 pages, roughly 35 cm. x 25 cm., printed on good paper and strong- 
ly bound ; it is only the speed of production which makes the cost seem high. 
Subscribers can be assured that it is not being produced at a profit and that 
the price is calculated at the lowest possible figure consistent with avoiding 
a loss. Production will begin in the autumn of 1957 and the first volumes are 
expected to be ready for dispatch in January 1958. Subscribers will be informed 
of the details of the arrangements for delivery in good time. 


COMPARISON WITH LIBRARY OF CONGRESS CATALOGUE 


The question has been asked: has not the need for the British Museum Cata- 
logue been lessened by the appearance of the Library of Congress Catalogue. 
The answer is a decided no! A comparison of the coverage of the two cata- 
logues produced some really striking results. A random sample covering some 
250 authors revealed that the overlap between the two was only 27 per cent 
in the case of the authors, only 23 per cent in the case of works mentioned and 
only 17 per cent in the case of the actual work. The fact is that the two cata- 
logues do not overlap to any significant extent, they complement each other. 
Apart from English and American authors, which as might be expected, are 
more strongly represented in the appropriate national catalogue, the British 
Museum Catalogue is incomparably richer in books published before 1800— 
19 out of 20 in the sample appeared only in the British Museum Catalogue; it 
is also twice as rich in foreign books. 


WHAT OF THE FUTURE? 


The new edition of the catalogue will be complete up to the end of 1955 and 
its publication will provide an opportunity for a reconsideration of the method 
of publishing the accessions. ‘The most desirable course would be to produce 
these annually, cumulating at five and ten years. This must be combined, 
however, with a method of production which allows new entries to be incor- 
porated into the General Catalogue in the Reading Room every month as at 
present. No definite plans have yet been made but I hope that we may be able 
to produce our monthly accessions entries both in a form which enables us to 
paste them into the catalogue, and also on cards. The cards can then be used 
very simply for the production of annual and five-yearly volumes, while the 
readers’ catalogue will be maintained as at present. 

During the production of the new edition the General Catalogue in use in 
the Reading Room will be replaced by the new volumes as they appear and 
mag made for the pasting in of the accessions entries into the new vo- 
umes. A separate catalogue, probably on cards, for all books acquired since 
1955 will also be maintained; it is expected however that this catalogue will 
engrened diminish in size as the new volumes become available. It will in 
act cover only that portion of the alphabet for which the new volumes are 
not available. 








(392) LIBRARIES VERSUS PUBLISHERS 


Do public libraries harm the book trade? 


There have been discussions recently in Denmark, which has excellent public library 
services, on the effects that these services have on the publishing trade. This ts an important 
question for all countries, big or small, and we give below the two points of view as 
expressed by Mr. Volmer Rosenkilde of the publishing firm Rosenkilde og Bagger, 
Copenhagen, and Mr. Robert L. Hansen, Director of Danish Public Libraries. 


WHAT THE PUBLISHERS SAY 


by VoLMER ROsENKILDE, Copenhagen, 


Since the first Public Libraries Act was passed in Denmark in 1920, the ‘Free 
Public Libraries’ question has undergone an extreme development. Today in 
Denmark, more than 1,500 libraries supply adults and children with free 
reading matter. Public library buildings are being extended or built, the 
State has provided a training college for librarians and, from 1960 onwards, 
all parishes still without libraries will have to provide one, if only 40 residents 
so desire. 

The most recent Public Libraries Act dates from 1950. In that year, the 
total stock of books in Danish libraries was six and a half million volumes, 
18 million books were loaned to 782,000 readers, of whom 234,000 were of 
school age, and a subsidy of 18 million Danish crowns! was granted. Only 
six years later, in 1955, the total stock of books was eight million volumes, the 
loan figure was 26 million—of which 20 million was fiction—there were 
1,023,100 borrowers, of which 393,500 were of school age, and the libraries 
received 29; million crowns in subsidies. As the lending cards often cover 
the book requirements of a whole family, and there are 1,300,000 house- 
holds in Denmark, almost full coverage has been reached. Each borrower thus 
costs the community the sum of about 30 crowns. 

In the same period, the number of publications issued by Danish publishing 
houses fell from 3,896 in 1950 to 2,624 in 1955. Costs of production have risen, 
with consequent higher selling prices, but book sales were falling heavily. 
The number of library readers rose by one third, while the number of books 
sold by the publishers fell by more than one third. There is no doubt that this 
development cannot continue. 

Neither is it in the interests of the libraries. If the publishing houses are 
unable to produce books, the libraries will have to close their doors, because 
there will be no books to lend. 

The population of Denmark has approximately doubled since the end of the 
last century, and important work has been carried out for the improvement of 
schooling, the training of young people: the capacity for independent thinking 
has stretched out into far wider circles than before. One would assume, there- 
fore, thatall the circumstances favoured a much greater output of good literature. 
However, as the above figures show, the contrary has been the case. Nor 
has the number of bookshops since 1920 increased by a number which the 
increase in population and the development would have justified. 


6.88 Danish crowns = $1; 19.33 crowns = £1. 
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DISCRIMINATION AGAINST PUBLISHERS 


The reasons are obvious. Where before people bought their books, now today 
the majority borrow them. The fact that one can get for nothing today what 
one had to pay for before, is naturally an advantage to the public. But if this 
is to be maintained, it must be under completely other conditions for the 
ublishers, for those who provide the basis for it all—the actual books. 

The fact that the whole population can, free of charge, acquire the contents 
of a book from the free public libraries is a discrimination against the copies 
of the same book which costs 15 to 20 crowns in the bookshops. The public is 
of the opinion that the price of books is high, irrespective of the fact that in 
Denmark the price increases have been considerably less, proportionately, 
than for other goods. 

But the most significant cause of the attitude on the part of the public is 
the free lending of books by the public libraries. A price of 15 to 20 crowns must 
naturally appear high when the same benefit can be obtained free in the 
libraries. 

No one will deny that the public libraries have animated the desire for read- 
ing among the Danish population to a high degree, but at the same time the 
public has been trained to believe that this takes place by borrowing, and not 
by owning, books. 

By purchasing a book one acquires its contents, but not the right to a 
professional economic exploitation of it. The property rights of authors or 
publishers may not be infringed or damaged. The exploitation by the libraries 
of the production of the publishing houses is however an economic exploita- 
tion; only it is not paid by the receiver, but by the State and municipality. 
The owners of the author’s rights are seriously damaged, because their sales 
possibilities are limited. 

With regard to the authors, the State has acknowledged that this is the case, 
and an author—and after him his widow—therefore receives annually a certain 
fee, which was last year 27 ere for each of his books which were to be found in 
the libraries of the country. 

The publishing houses have up to now made their contribution without any 
charge. But the question must now find a solution. 


POSSIBLE SOLUTION 


As the popular educational effect of the public libraries, so far as fiction is 
concerned, cannot be assumed to be dependent on the time at which these 
books are available for loan—or at least only to a slight extent—the most 
correct attitude to take would be to have those books first freed for library 
borrowing which had been sold out from the publishing houses. But at any 
rate a quarantaine will be necessarv, so that for a certain time after their 
issue, books are only available by purchase. The producers of the books must 
have a chance of covering their working and economic investment before the 
competition from the libraries sets in. This quarantine must extend over at 
least 15 to 18 months. 

Further, all copies in the public libraries should be supplied on licence, to 
acquire which should cost the same sum as the selling price of the book. 

If even only 10 per cent of the number of loans cen the public libraries 
were sales instead, the sales of books in Denmark would rise to between 40 
and 45 million crowns. And the authors would gain six to seven million crowns 
more in royalties. However, the libraries only use four and a half million crowns 
of the 29 million crowns subsidies for buying books. To maintain a loan figure 
of “ million, books have been purchased at the price of approximately 17 ore 
per loan. 
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WHAT THE LIBRARIANS SAY 


by Rosert L. Hansen, Director of Danish Public 
Libraries. 


It is with much regret that librarians have been following the present discussion 
about the free lending of books and the claim that it has a damaging effect 
upon the sale of books. It is not the first time this question has been raised in 
Denmark, but as an arrangement had been reached whereby each year the 
State makes a special grant to a fund for writers, amounting to 5 per cent of the 
State grant to public libraries, the matter seemed to have been allowed to rest 
for the past few years. No doubt it is the economic problems attaching to book 
production in a small country which have caused the question to be raised 
again, but the libraries, which wish to maintain friendly relations with publish- 
ers no less than with writers, must stress that until now the case remains 
unproven that the sale of books does in fact suffer as the activities of the public 
libraries extend. Library statistics are published every year, whereas publishing 
houses do not reveal their sales figures. Libraries would have no objection at 
all to an investigation in some form or other which would help to cast light 
on the reasons for the decline in the sale of books. But first and foremost it 
must be emphasized that the free loan of books to the entire community is a 
principle firmly established in all countries with a fully developed library 
system, and a goal which the International Federation of Library Associations 
strives towards in all civilized countries. On this point librarians will not give 
way an inch. The introduction of even the smallest fee would automatically 
mean that some users of the library would have to be granted exemption. At 
any rate this would happen in the case of children and young people who had 
not yet completed their education, and the result would be a division of 
borrowers according to their financial status, a highly undemocratic idea in a 
modern society. The library should be regarded as a continuation of school, 
a source of knowledge like the many other benefits of civilization which 
society places at the disposal of the community, it must offer something to all 
who take the trouble to accept it. ‘Any measure which will restrict the desire 
to read and spread of reading matter is to be condemned’, as one of the largest 
Danish newspapers wrote in a leading article on the subject. 


AIMS OF THE PUBLIC LIBRARY SYSTEM 


If the Danish public library system has acquired a certain international repu- 
tation it must also be admitted that in its present form it has a part to play in 
the literary world—in its widest sense—in Denmark itself. It is strange, 
therefore that the publishers should be launching such a campaign. If the 
proposed measures succeeded in restricting the activity of the libraries—and 
this might well happen—would the public then automatically start buying 
more books? Naturally librarians want their libraries to be used by as many 
people as possible, but the nature of their work is intrinsically idealistic. It 
serves the book world as a whole and every day recruits new readers from 
among the enormous number of people who may perhaps never have read a 
book before in their lives. That this eventually will aid the sale of books there 
can surely be no doubt. 

By studying library statistics the publishers claim that there has been a rise 
of one third in the number of library users, which corresponds to a decline of 
one third in the sale of books. It should, however, be noted in this connexion 
that in recent years the use of children’s libraries has much increased, Thus 
in the period 1951-56 the general number of borrowers went up by 23 per cent, 
while the number of children who used the libraries rose by 56 per cent. If 
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we take the ten-year period 1945-55 children’s borrowings increased 140 

r cent, those of adults 22 per cent. The proportion of books borrowed by 
children rose from 20 per cent to 33 per cent of the entire issues, and has 
risen even more since. Recently a Children’s Book Week was held in Denmark, 
and librarians and booksellers co-operated to provide propaganda for good 
children’s literature, which in many towns resulted in an increased sale of 
worthwhile children’s books. As to adults, no person who is at all book- 
minded can afford to buy all the books he wants to read and it is often through 
reading a library book that he is inspired to buy a copy of the book for himself. 
It should surely be possible to create more book buyers, but hardly by curbing 
the efficacy of the libraries. 


EFFECTS OF PROPOSED MEASURES 


Is the publishers’ case against the libraries then so unreasonable? It is hardly 

ssible to expect direct public support for a branch of industry which is 
Severed by the way the press receives a book and also, in fact, by the work of 
the libraries. The idea of introducing a quarantine time for new books, of 
15 to 18 months, has not been completely rejected by the libraries. In the case 
of fiction, at any rate, they might well appreciate time to obtain a general 
survey of the new books before de -ciding what to buy. But this would necessarily 
mean that their final choice was far more critical and would concentrate more 
on books likely to prove of real value. All ‘try-out’ buying of books would stop, 
and this would hit a great number of authors and publishe “rs. Would such a 
measure result in increased sales? If a licence were introduced making it 
necessary for libraries to pay double price, for example, for books bought, the 
result would merely be that they would buy half as many copies as hitherto. 
And it can hardly be imagined that the local authorities would be willing 
to increase their grants to meet this licence. On the contrary such a measure 
would mean that libraries would have the greatest difficulty in getting the 
desired variety in their bookstock and keeping it up-to-date with renewals. 
Add to this the inherent danger that local grants might be cut, if a scheme that 
borrowers should pay for their books should be carried out. 

Thus it will be seen that the proposed measures—apart from the idea of a 
period of quarantine, provided it is confined to fiction—would curb the acti- 
vities of the libraries. But the truth of the matter is, as a leading librarian has 
pointed out, that the publishers have always been interested in knowing how 
many copies of a book the libraries would be likely to take. In a small country 
such as Denmark, where books can only be pr inted in a small number of copies, 
the purchases made by a well-developed public library system may well, by 
and large, assure a book’s publication. Similarly it often happens that books 
which sell the best are often those of which libraries have large numbers on 
their shelves. 

What is needed in this age of television is a combined effort from all book- 
lovers—authors, publishers, booksellers and librarians—designed to show the 
public that, in spite of all the new media of communication, books are worth 
cherishing. Sweden has an annual Book Week, in Denmark we have had a 
Children’s Book Week, but much remains to be done in this field—if booklovers 
will agree to co-operate and not fight among themselves. 
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LIBRARY OF THE HUNGARIAN ACADEMY OF SCIENCES 


by Gyuta Harasztuy, Chief Librarian, 


The Library of the Hungarian Academy of Sciences was founded by Count 
Joseph Teleki, its first president, who in 1826 donated his collection of 30,000 
volumes to the Academy. In 1844 it was thrown open to the general public, 
and in 1865 removed to its present premises in the Academy building erected 
by national subscription on the finest site in Budapest—on the Danube 
embankment near the Suspension Bridge. Not until then could a start be made 
to organize it as a modern large-scale library and make its treasures available 
to readers bent on scientific research. After 1950 there was a period of rapid 
development, and the Library is now in the forefront of the country’s major 
scientific libraries. 

Apart from donations, the collections have been built up by exchanges, 
started in 1830, purchases and copyright deposits. Most of the volumes acquired 
before 1950 bear on the Academy’s scientific work and deal with the social 
sciences. It was, therefore, in conformity with the Library’s traditions that 
in 1953, when the range of its collections was finally fixed, the decision was 
made to give priority—next to the official publications of foreign academies—to 
acquisitions in the field of the moral sciences (the earlier periods of universal 
history, the history of world literature including classical philology, oriental 
studies and all branches of linguistics). 

The average yearly intake is at present about 16,000 volumes, and about 
3,000 reviews are received regularly. At the end of 1955 the Library owned 
more than 500,000 printed volumes—books and reviews. 


SCIENTIFIC RESEARCH AND INTERNATIONAL EXCHANGE 
OF PUBLICATIONS 


The stocks, which are classified in collections, are made available to research 
workers in a number of reading rooms. Modern publications are listed in an 
alphabetical catalogue and an analytical card-index compiled according to 
the Universal Decimal Classification system and supplemented by a geo- 
graphical catalogue and an index of works published in parts or serial form; 
a detailed periodicals catalogue is also in preparation. 

To assist research workers, the Library has organized a bibliographical infor- 
mation service, which gives particulars on any question coming within the 
scientific field represented in the Library’s collections, and compiles bibliogra- 
phies upon request. It also issues bibliographies of documentary publications— 
e.g. a bibliography of the activities of the Hungarian Academy of Sciences and 
another of the works of Hungarian academicians. 

Since 1950, when the Acta of the Academy started to appear in foreign lan- 
guage editions, the scope of the Library’s exchanges has grown steadily wider. 
Today it has an exchange service with 1,259 scientific institutions in 72 coun- 
tries in all five continents, the basis being either a bilateral agreement between 
individual institutions—the Library offering, for example, the publications of 
the Hungarian Academy (the Acta in the first place, and, secondly, books)— 
or cultural exchanges carried on in conformity with agreements between 
Hungary and the People’s Democracies. 
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AID TO LIBRARIES IN THE ACADEMY’S INSTITUTES 
AND OTHER ACTIVITIES 


Since the Academy was reorganized in 1949, there has been a steady rise in 
the number of scientific research institutes founded, and some of the existing 
institutes have become affiliated to the Academy. These institutes’ libraries 
vary considerably in size (1,000 to 100,000 volumes), in organization and as 
regards the public they are designed to serve. At the end of 1955 there were 

3 of them, with an aggregate of 350,000 volumes. 
~The Academy’s Central Library lends them regular, organized assistance 
in a variety of ways, the main objects being to add to their collections (acqui- 
sition of foreign books and reviews, distribution of duplicates and of exchange 
or deposit copies), supply microfilms, and co-ordinate their exchanges. 

The Hungarian Academy Library not only serves Hungarian science by 
making available to scientists its valuable collections, arranged, classified and 
catalogued according to the most modern methods, but also acts as an auto- 
nomous scientific institution inasmuch as part of its work is concerned with 
librarianship, bibliography and documentation. Some staff members undertake 
research, either individually or as members of a team, on subjects relating to 
the history of the Library or to current problems of librarianship; others compile 
special bibliographies or attend to the publication of catalogues of the Library’s 
various collections (incunabula, manuscripts, etc.). 


HUNGARIAN NATIONAL LIBRARY OF AGRICULTURE 


by Lajos Dinnyés, Director. 


The National Library of Agriculture, established in 1951, incorporates the 
collections of special libraries formerly dispersed—the Agricultural Documen- 
tation Centre founded in 1949, and the Agricultural Translating Office, 
created in 1952. The Library’s task is to assist in the work of scientific research, 
crop production, stock breeding and agricultural administration, and to dis- 
seminate agricultural knowledge on a large scale. 

The Library’s present holdings total about 120,000 volumes, by Hungarian 
and foreign authors, covering all branches of agricultural sciences and such 
auxiliary sciences as botany, architecture, mathematics, chemistry, nuclear 
physics, etc. The Hungarian language collection is almost complete, containing 
issues from the middle of the nineteenth century up to the present day. The 
collection of periodicals includes both old and current Hungarian and about 
a thousand current foreign periodicals. Some 13,000 translations of important 
foreign specialized works complete the Library’s stock. 

Acquisitions are made by purchases, gifts and exchanges. The National 
Library of Agriculture can also choose the publications it requires from the 
legal deposit copies received by the National Széchényi Library. The Library 
maintains exchange relations with about 500 libraries and scientific institu- 
tions in 47 countries. 

The books, periodicals, translations, etc. are made accessible to readers free 
of charge. Alphabetical and subject catalogues are at their disposal. The 
subject catalogues classify the material according to the Universal Decimal 
Classification system. The translations and summaries prepared in the Library 
are registered in special catalogues, as are the special bibliographies and the 
articles appearing in Hungarian agricultural periodicals. 
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DOCUMENTATION, BIBLIOGRAPHY AND TRANSLATION SERVICES 


Since 1952 a monthly multigraphed review Aiil/éldi és hazai agrarirodalmi szeml, 
has been published in nine series: Agricultural economics and farm manage. 
ment; Agricultural chemistry, soil science and irrigation; Crop growing; 
Plant protection; Horticulture and viticulture; Stock breeding; Veterinary 
science; Farm mechanization and architecture; Forestry. It lists 1,200 sum. 
maries and some 1,300 titles translated into Hungarian per month, acquainting 
readers with the latest Hungarian and foreign agricultural publications, 

Material selected from agricultural literature in foreign languages is made 
accessible to researchers by the bi-monthly Agrdrirodalmi tdjékoztato (Guide to 
agricultural literature). The quarterly Magyar agrérirodalmi szemle (Hungarian 
agricultural review) contains summaries of articles appearing in Hungarian 
agricultural periodicals for the benefit of foreign readers. ‘This latter appears in 
English and Russian versions, and from the beginning of 1957 a German issue 
has also appeared. These foreign-language bulletins serve as exchange material 
for foreign publications of a similar nature. 

Upon application by research workers and institutions the Library, in 1956, 
compiled 52 subject bibliographies. More than 300 special bibliographies 
have been compiled up to now including: Hungarian agricultural literature 
on maize-growing (1,527 titles); the works of R. Fleischmann published from 
1910 to 1947; works on the development of Hungarian spotted cattle 
production; works on farm-management—in Hungarian—published from 
1947 to 1955. A complete Hungarian bibliography of potato-growing with 
more than 4,000 titles will appear shortly, and bibliographies are being 
compiled on the Hungarian literature of wheat-growing and fertilization. 

Eleven readers’ guides and 24 leaflet bibliographies on various questions 
have so far been issued to assist agricultural and public libraries in lending 
special books to the public. 

Lists of new acquisitions appear quarterly, indexes to translations are made 
available to the public once a month, and the list of agricultural periodicals is 
published annually. 

The Translating Section of the Library acts as a centre for the preparation 
of translations of foreign-language agricultural articles. Copies of translations 
are made on request, against payment of a fee. An average of 2,000 to 2,500 
translations are made annually (some 85,000 standard pages) with the colla- 
boration of about 200 experts. For the illustration of the translated articles 
about 10,000 to 15,000 photographs and 50,000 to 60,000 photo-copies are 
made annually by the Library’s photo-laboratory. 


NETWORK OF AGRICULTURAL AND FORESTRY LIBRARIES 


Since 1956 the National Library of Agriculture is the network-centre of all 
Hungarian agricultural and forestry libraries. The organization of this network 
is still in its initial stages, yet certain results are notable: from February 1956 
up to the end of September the same year 14,095 books and periodicals were 
passed on to 51 libraries within the network, mainly duplicates from the 
Library’s stock. 
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NEW PUBLICATIONS 


BIBLIOGRAPHY 


(394) Ravx (H. F.). Repertoire de la presse et des publications périodiques frangaises. 
Paris, Editions de la Documentation Francaise, 16 rue Lord Byron, 
1957- Over 1,000 p. 24 x 16 cm. 3,650 Fr.fr., postage extra. 
This first comprehensive list of all periodical publications at present appearing 
in metropolitan France, enumerates some 15,000 titles of newspapers, maga- 
zines, specialized journals, administrative publications, professional and trade 
union organs, bulletins of associations, etc. The volume is in three parts: a 
brief general introduction, analysing the present structure of the French press, 
followed by basic statistics; a systematic list with bibliographical data, of all 
current French periodical publications; and six tables and indexes. All the 
information has been verified in the publications themselves. 

The tables contain a general alphabetical list of titles, indexes of learned 
societies and scientific publishing bodies, names cited, names and addresses of 
printers, publicity agents, and a list of catchwords. 

It is intended to keep the work up-to-date by the monthly issues of Supplé- 
ment A of the Bibliographie de la France which lists all new French periodicals 
received by the Bibliothéque Nationale under legal deposit, or, if a sufficient 
number of subscribers are interested, by subscription to printed cards of inter- 
= format (75125 mm.) reproducing the entries in the Bibliographie de 
a France. 


(395) U.S.S.R. Ministerstvo Kut’tury SSSR. GLAvizpaT VsESOJUZNAJA 
KniZNAJA Pacata. Ukazatel serij, vypuski kotoryh zaregistrirovany v 
“Kniinoj letopist’? za 1955 g. Moskva, Izdatelstvo Vsesojuznoj kniznoj 
palaty, 1956. 239 p. 5.80 roubles. 

This index to serials is an annual publication, complementary to Aniinaja 

letopis. It enumerates, in alphabetical order, all published serials registered in 

Kniinaja letopis for 1955. Information bulletins and methodological bulletins, 

instructions, technical reports, translations, summaries and serials such as 

‘proceedings’ are not included. The index quotes the complete title of the 

different serials, the names of the publishers and those of the authors (corporate 

or not), as well as the title and the registration number of each publication in 

Kniznaja letopis. 


(396) Cattmer (Ch.); Hoxtmovisr (W.), ed. Swedish archaeological biblio- 
graphy 1949-1953. Stockholm, Swedish Archaeological Society, 1957. 
294 p. 25 Swedish crowns. 

This descriptive bibliography, a continuation of the bibliography published 

in 1951 covering 1939-48, consists of three main parts: bibliography and his- 

tory of archaeology, Sweden, foreign countries, and an index of publications 

arranged according to authors. A number of the works listed are published in 

languages other than Swedish, particularly in German and English. 


(397) |KerApHAif MAH (Les livres du mois). Vol. I, no. 1, September 1955. 
Teheran, Anojeman Nacheriné Ketab, Post Box 1030. 

Published by the Book Publishers’ Society, this monthly bulletin lists new 

publications issued in Iran, or Persian translations of foreign works. Entries 

are arranged according to the main decimal classification headings, and in 

some cases there are fairly extensive reviews. 


Unesco bull. libr., vol. XI, no. 10, October 1957. 
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(398) Democratic RepuBitic oF GERMANY. DEUTSCHE BOCHEREI. Biblio. 

graphie der deutschen Bibliographien. Leipzig, Deutsche Biicherei, 1957, 
This new annual list includes some 3,200 titles of German bibliographies 
whether published separately, appearing as parts of books, or in periodicals, 
Arrangement is alphabetical by subject with a classified index of subject 
headings. The list is a continuation of the Bibliographie der versteckten Biblio. 
graphien aus deutschsprachigen Biichern und Xeitschriften der Jahre 1930-1953 
published in 1956 by the Deutsche Biicherei (371 p., DM 50). 


(399) Witcox (Jerome), comp. Bibliography of new guides and aids to public 
documents use 1953-1956. New York, Special Libraries Association, 
31 East roth Street, 1957. 18 p. 27 x21 cm. $1.50. (SLA bibliography 
no. 2). 

Contains 70 entries describing recent publications that list American general, 

federal, state, municipal, and foreign and international, public documents, 

There is a combined subject and title index. 


(400) Bonpy (Curt). Social psychology in Western Germany. Washington, D.C., 
Library of Congress, Reference Department, 1956. vii+84 p. 26x 
20 cm. $0.70. 
The first part of this study is devoted to a general review of the development of 
social psychology in Germany before 1945. The annotated subject biblio- 
graphy, covering the period 1945-55, which comprises the second part, stresses 
the relationship between psychology and other fields such as the social sciences, 
medicine, social work, and related subjects. The third part is a report on 
teaching and research at German universities, technological colleges, and 
schools of economics, based on information received from the various psycholo- 
gical institutes in Western Germany and Berlin. This is followed hy a list of 
publications on the subject arranged under three headings: books and articles, 
dissertations, and periodicals. 


(401) Sippigur (Akhtar H). comp. Tariffs in Pakistan: a select bibliography. 
Karachi, The Tariff Commission, Government of Pakistan, 44 
Queensway, 1954 (1956). 27 p. 24.5 x 16 cm. Rs.1-14. 

A classified bibliography of books, pamphlets, government notifications, 

journals and articles in periodicals on tariffs in Pakistan published from August 

1947 to December 1953. An appendix lists 41 journals and newspapers referred 

to in the bibliography. 


(402)  Bibliographische Bethefle der Zeitschrift fiir Bibliothekswesen und Biblio- 
grape. Jahrgang IV, Heft 1, 1957. Frankfurt am Main, Vittorio 
Klostermann, Kliiberstrasse 6. 22.5 x 16 cm. 

Beginning in 1957 the bibliographical section published in the Zeitschrift fir 

Bibliothekswesen und Bibliographie will be issued quarterly at the same time as the 

journal but in a separate form. The bibliography, which is compiled with the 

assistance of the Deutsches Bibliographisches Kuratorium, lists systematically 
all important new bibliographical works. The first number for 1957 contains 

400 entries. 


(403) Spain. Drrecci6N GENERAL DE ARCHIVOS Y BIBLIOTECAS. Servicio 
nacional de microfilm. Boletin no. 3 (1955). Madrid, La Direccién, 1956. 
52 p. 10 pesetas (Anejos al Boletin de la Direccién General de Archivos y 
Bibliotecas, 31). 

This third Bulletin on the Spanish National Microfilm Service comprises a 

prologue by the Director of the National Historical Archives and a list of the 

codices and documentary collections which have been reproduced during 

1955- There is an index of authors and anonymous works. Es ies of the 340 

works reproduced can be obtained either in microfilm or as enlargements. 
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(404) McCorvin (Lionel R.). Public library services for children. Paris, Unesco, 
1957- 104 p. 21 X13.5 cm. $1.50; 8s.; 400 Fr.fr. (Unesco public library 
manuals, no. 9). 

Written from an international rather than a national point of view, and parti- 
cularly ee for countries where libraries are in an early stage of develop- 
ment, this illustrated manual gives practical guidance and encouragement to 
all those throughout the world who are in any way concerned with the devel- 
opment of public library services for children. It includes chapters on the 
patterns and principles of such services; rules, regulations and routines; arrange- 
ment and classification of books; extension work (story hours, etc.); buildin 

and equipment; staff and type of training needed; book selection; book A 

lections; co-operation with schools; and work with adolescents and handicap- 

ped children. 
The manual will also be published in French and Spanish editions. 


(405) L6rrLer (K). Einfiihrung in die Katalogkunde. Zweiter Auflage neu 
bearbeitet von Norbert Fischer. Stuttgart, Hiersemann, Feuerseeplatz 
8, 1956. 163 p. DM 16. 
This revised edition of Léffler’s manual first published in 1935 includes notes 
on current trends in cataloguing in present-day Germany. ARer a discussion 
of the uses of catalogues, the types of information they can give, and a summary 
of the history of cataloguing from the time of Callimachus to the present day, 
various chapters deal with alphabetical catalogues (form of name to be used, 
methods of alphabetization, rules for corporate authors, title entries and alpha- 
betic indexes) ; classified catalogues (including outlines of several classification 
schemes such as those of Hartwig, Scheiermacher, Cutter, Library of Congress, 
the Decimal Classification, etc.) ; dictionary catalogues and printed catalogues. 


(406) Muxkuerjee (Ajit Kumar). Manual of reference work. Calcutta, World 

Press Private Ltd., 37 College Street, 1957. 109 p. 2014 cm. Rs.7. 
Written primarily for Indian students of librarianship, this manual contains 
chapters on reference work and its implications, dictionaries, encyclopedias, 
guide books, atlases, etc., year books and almanacs, biographical dictionaries, 
directories, handbooks and manuals, bibliographies, serials, catalogues, govern- 
ment publications and documents, audio-visual sources, etc. It includes an 
annotated list of 100 of the most important international reference books, and 
a list of Indian reference materials. A total of some 470 reference books is 
described in the manual. Index. 


(407) AsociaciI6N CoOLOMBIANA DE BisiioTecarios. Boletin. Vol. 1, no. 1, 

Enero-Marzo, 1957. Bogota, Apartado Nacional, No. 3654. 24 x 17cm. 
This, the official organ of the Colombian Association of Librarians, will 
publish original contributions on Colombian libraries, their organization and 
the services they offer, technical methods and other professional problems, and 
news of the Association. The first number includes the text of a code of pro- 
fessional ethics adopted by the Asociacién Nacional de Profesionales de Biblio- 
teca and articles on the Colombian Biblioteca de la Caja de Crédito Agrario, 
Industrial y Minero, author entries, problems of corporate authors in cata- 
logues and bibliographies, etc. An annex contains 23 illustrations. 


(408) Varyas (Béla). The Development of librarianship in Hungary 1945-1955. 
Budapest, National Széchényi Library, 1956. 59 p. 2014.5 cm. 
Describes, in English, the reorganization and development of — maw: 
libraries since 1955 and gives a survey of the most important ones—different 
departments, statistics on collections and numbers of readers, books lent, etc. 
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A French edition of this work has also been issued: Le développement des bibliog. 
théques hongroises, 1956, 61 p. 
A limited number of copies are available free or for exchange. 


(409) FRANCE. DIRECTION DES BIBLIOTHEQUES DE FRANCE. Cahiers des bibliog. 
théques de France. III. Les bibliothéques et P'université, 1955. Paris, Biblio. 
théque Nationale, 1957. 263 p. 21.5 x 16.5 cm. 

Like the first volume of the Cahiers, this third volume is devoted to French uni- 

versity libraries. It deals, however, with an entirely different aspect of the 

subject and also covers libraries of university institutes and laboratories and, 
in a general way, libraries of university or para-university bodies. It studies 
the role of these libraries as regards research workers, teachers and students 
and their co-ordination with university libraries. This general aspect is treated 
in three series of articles on: libraries and medical research; problems of insti. 
tute and laboratory libraries and their relation to university libraries; and 
certain aspects of the role of libraries vis-A-vis the students. Annexes give 
information and statistics on institute libraries coming under the Faculty of 

Letters in Paris, institute and laboratory libraries of Strasbourg University, 

the relation between municipé al and university libraries, and acquisition prob- 

lems of municipal libraries in large non-university towns. 


(410) PERIAM DANTON (J.). United States influence on Norwegian librarianship 
1890-1940. Berkeley, University of California Press, 1957. 92 
23.5 15.5 cm. $2. (University of California publications in librarianshp, 
vol. 2, no. I). 

This study shows how the revolutionary changes and developments that took 
¢ . . . . . ad S ~ . 

place in American librarianship during the second half, and especially the 

last quarter, of the nineteenth century were later paralleled in Norway. It is 

| 

largely limited to school and public libraries, and describes the causes. 

nature, extent, and effect of the influence of American librarianship upon the 

development of library theory and practice in Norway from 1890-1940. 

I ) ; j QO-194 


REFERENCE WORKS 


(411) Unesco. Education clearing houses and documentation centres. A preliminary 
international survey. Paris, Unesco, 1957. 65 p. 27.5% 21.5 cm. $0.40; 
2s.; 100 Fr.fr. (Educational studies and documents, no. 22 

Part I of this preliminary survey includes chapters on the purposes se rved by 

education clearing houses, their functions, how the work is arranged, etc. 

Part II contains five case studies, and part III lists six regional or international 

and 45 national education clearing houses and documentation centres in 

33 countries, giving for each one: address, name of director, legal status, date 

of foundation, functions and purpose, annual budget, number of staff, titles 

of publications and whether it is willing to exchange its publications. 

French and Spanish editions are in preparation. 


(412) U.S.S.R. Boranicesxiy INstrrur m™m. V. L. KOoMAROVA AKADEMII 
Nauk SSSR. Spravotnoe posobie po sistematike vyssth rastenij. Vyp. Il. 
N. N. Zabinkova i M. E. Kirpiénikov. Latinsko-Russkij slovar’ dija 
botantkov] Vademecum methodi systematis plantarum vascularium. Fasc. II. 
N. Zabinkova et M. Kirpicznikov. Lexicon latino-rossicum pro botanicis. 
Moskva Leningrad, Izdatel’stvo Akademii Nauk SSSR, 1957. 335 P- 
22.5 15.5 cm. 13.45 roubles. 

The first part of this work consists of a dictionary of Latin names of plants 

arranged alphabetically according to the Latin alphabet with Russian equiva- 

lents. The second part is a concise Latin grammar. 
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ZENTRALINOE STATISTICESKOE UPRAVLENIE PRI SOVETE MINISTROV 
SSSR. KuLTuRNOE StroIretstvo SSSR. Statisticeskij shornik. Moskva, 
Gosudarstvennoe statistiéeskoe izdatel’stvo, 1956. 332 p. 12 roubles. 
This collection of statistics, prepared by the Cultural Statistics Section of the 
Central Statistical Department of the U.S.S.R., deals with cultural activities 
in the Soviet Union. It contains basic information on schools, educational 
establishments, training of staff (including scientific staff), research institutes, 
libraries, clubs, museums, theatres, cinemas and circuses, as well as on the 
publication of books, reviews and newspapers. Numerical data cover the 
U.S.S.R. as a whole, as well as each individual Republic. Information for 
the most recent years is compared with that relating to pre-Revolutionary 
years, the year 1928 (the initial year of the first Five Year Plan) and 1940 
‘immediately prior to the last war). 


413) 


414) Gorpon (M. V.). Sovetskoe avtorskoe pravo. Moskva, Gosudarstvennoe 
izdatel’stvo juriditeskoj literatury, 1955. 232 p. 9.20 roubles. 
Professor Gordon’s work deals with Soviet copyright. He gives a detailed ana- 
lysis of the standards adopted in this matter, on the basis of legal practice and 
the working of authors’ associations since the publication, in 1928, of Osnov 
sovetskogo avtorskogo prava (The Bases of Soviet Copyright). 


CarpovicH (Eugene A.). Russian-English atomic dictionary. New York, 
Technica! Dictionaries Co., Box 144, 1957. 317 p. 21.516 cm. $12; 
DM 50. European distributors: Georg Butow, Kohlstr. 3b, Miinchen. 
Comprises over 23,000 Russian entries, with their English translation, covering 
primarily nuclear science and technology, including theory, reactors, instru- 
mentation, isotopes, etc. Many terms from physics, mathematics, chemistry, 
metallurgy, biophysics, radiobiology, medicine and biology are also listed. 


415) 


REVIEWS 


416) Indo-Iranian journal. Vol. 1, no. 1, 1957. Den Haag, Mouton & Co., 
Zo Buitensingel 150 b. Annual subscription: 30 Dutch guilders. 

This new quarterly journal—with an international editorial board—publishes 

papers on the linguistics, history, religion, philosophy and epigraphy of the 

peoples of India and ancient Iran. Each issue contains 80 pages. 

A supplementary series entitled /ndo-Jranian monographs is also being published. 
The first four titles are: A Comparative study of the Kathinavastu, by Kung Chang; 
Eine durch Miniaturen erliuterte Doctrina Mystica aus Srinagar, by Fausta Nowotny; 
The Golden germ. Introduction to Indian symbolism, by F. D. K. Bosch; and Mi 
la ras pa’i rnam thar, texte tibétain de la vie de Milarépa, by J. W. de Jong. 


417) U.S.S.R. AKkapemyjA Nauk SSSR. Vestnik istorit mirovoj kultury. 
Moskva, Akademija Nauk SSSR. 

The Soviet Union’s Academy of Sciences has just issued a new journal entitled 
‘Courier of world cultural history’. There will be six issues a year, containing 
papers by Soviet and foreign scholars on the history of science, technology 
and culture. Considerable space will be devoted to the discussion of contro- 
versial questions arising during the preparation of the History of the scientific and 
cultural development of mankind, the six-volume work being prepared, at Unesco’s 
instance, by an international commission of scholars from different countries. 
The Courier also contains abstracts of works on scientific and cultural history 
and various items of information for scientists (notes on scientific developments, 
bibliographies, etc.). 








NEWS AND INFORMATION 


PHILIPPINE 
CONFERENCE 


(418) 


The Philippine Library Association and 
the Unesco National Commission of the 
Philippines jointly sponsored a national 
library conference held from g to 13 April 
1957 at the University of the East, Araullo 
High School and University of the Phi- 
lippines at Manila. Over 500 librarians 
from elementary, high school, college, 
university and public libraries attended. 
Miss Isabel Sunio of the Philippine 
Normal College Library was elected 
Chairman of the conference, and Mr. Pe- 
tronilo A. Buan, Research Assistant of the 
Unesco National Commission of the 
Philippines, Executive Secretary. 


PROBLEMS OF LIBRARIANSHIP 
IN THE PHILIPPINES 


The main subjects discussed included: 
Philippine library resources, buildings 
and personnel; services to readers; deter- 
rent factors to library development and 
education for librarianship. Delegates 


(419) 


NATIONAL LIBRARY 


considered that the most important prob- 
lems at present facing Philippine librarians 
were: lack of trained librarians, es ially 
for children’s libraries; poor public rela- 
tions; limited funds for the improvement 
of libraries; overloading of work on the 
school librarians; sub-standard library 
equipment and facilities; rigid govern- 
mental accounting of library losses; lack 
of publications in the vernacular; absence 
of a national plan for library development; 
inadequate supervision of private and 
public school libraries; and absence of a 
national exchange agency. 

During the conference Professor Gabriel 
A. Bernardo was elected president, and 
Miss Isabel S. Sunio, vice president of the 
Philippine Library Association’s Board of 
Directors. 

The Unesco National Commission of 
the Philippines will assist the Association 
to finance the publication of the proceed- 
ings of the conference. 


MARCO FIDEL SUAREZ 


PUBLIC LIBRARY (COLOMBIA) 


In October 1954, the Director-General of 
Unesco opened Colombia’s first modern 
public library at Medellin, a pilot project 
to encourage public library development 
in Latin America, established by Unesco 
and the Government of Colombia. Such 
has been its success (by April 1957, with 
only 33,000 books, the Library had a mil- 
lion readers) that another modern library, 
the Marco Fidel Suarez Public Library, 
has now been established on similar lines 
at Bello, a neighbouring industrial town 
of over 50,000 inhabitants. 


THE NEW BUILDING 


The building of the new Library has 
been designed by Charles Mohrhardt 
(U.S.A.) and Alberto Velasquez (Colom- 
bia), both of whom prepared the plans 
for the Medellin library. Funds amounting 
to 71,000 pesos were provided by the 


Unesco bull. libr., vol. XI, no. 10, October 1957. 


Banco de la Republica for the new build- 
ing, furniture and equipment. 

Dr. J. C. Arroyave, Director of the 
Medellin Library, has given his technical 
advice and assistance to the planning of 
the Library, which has been constructed 
on an area of 330 sq. m. with a small garden 
in front, and consists of a children’s room 
(with a seating capacity of 61), an adult 
reading room (seating capacity 36), an 
auditorium (seating capacity 80), an 
audio-visual aids room, administration 
and technical services, two _ interior 
patios, etc. All the furniture was made 
locally. 

The Library has an initial collection of 
3,500 volumes donated by cultural insti- 
tutions, the National Government, the 
Banco de la Republica, and individuals. 
However, there is plenty of room for 
expansion, since the shelves can take up 
to 15,000 volumes. 
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(4420) FEDERATION OF ASIAN 


LIBRARY ASSOCIATIONS 


The Japanese Library Association has 
invited all Asian participants in the 
Regional Seminar for the Indo-Pacific 
Area on the international exchange of 
publications, which is being held from 
11 November 1957 at Tokyo (See 
Bulletin, vol. XI, no. 7, item 285), to 
attend, immediately after the seminar, 
the first general meeting of the Federation 
of Asian Library Associations. It is hoped 
at this meeting to draft a constitution, 
elect the officers of the Federation and 


(421) IMPROVING THE 


draw up a programme of activities. 
Mr. Severino I. Velasco, Chairman of the 
Interim Committee, has already received 
confirmation that a number of Asian 
national library associations are interested 
in the Federation and wish to become 
members. 

Further details may be obtained from 
Mr. Severino I. Velasco, Bureau of 
Public Libraries, Oroquieta Street, Ma- 
nila, Philippines. 


AVAILABILITY 


OF SOVIET SCIENTIFIC RESULTS 


It is announced that the Pergamon Insti- 
tute has now been formed as a non-profit- 
making foundation at 122 East 55th 
Street, New York (U.S.A.), and is in 
course of formation at 4-5, Fitzroy Square, 

London, W.1 (U.K.), with the object of 

making the results of scientific and tech- 

nological and medical research and devel- 
opment in the Soviet Union and 

Eastern European countries more fully 

available to readers of English. The 

President, Sir Robert Robinson (a past 

President of the Royal Society) is 

supported by an Honorary Advisory 

Council composed of 114 scientists of 

eminence in English-speaking and some 

other Western countries. The aims and 
purpose of the Institute include: 

1. To establish a Translation Panel of 
competent and highly qualified transla- 
tors from Russian and other Slavonic 
languages into English; and to make 
available the services of the Institute 
and its Translation Panel to scientists, 
learned societies, government agencies 
and industry throughout the world 
on a non-profit-making basis. 

2. To sponsor and foster research into 
the organization of scientific informa- 
tion, mechanical systems for storing 
and retrieving information, and mecha- 
nical translation. 

3. To translate and disseminate such 
of the scientific, technical and medical 
literature printed in Russian and 
other Slavonic languages, which, in 
the opinion of competent scientific 


LITERARY 
LIBRARIES 


422) USE OF 
RURAL 


In Czechoslovakia, rural libraries are 
run by voluntary non-professional workers, 


advisors, will be of definite benefit 
and value to scientists not speaking 
these languages. 
4. To establish and publish, with the 
assistance of the appropriate scientific 
institutions in the U.S.S.R., a series of 
monographs in the English language 
reviewing progress in broad areas of 
Soviet scientific activity. 
To publish a journal devoted to re- 
porting translation work done any- 
where in the world from Russian and 
other Slavonic languages into English 
in the fields of science, technology and 
medicine, so as to avoid duplication. 
6. To compile and publish specialized 
dictionaries from and into Russian 
and the principal Slavonic languages 
for subjects where such dictionaries 
are lacking. 
The Institute is already publishing a com- 
plete translation of the Russian journals 
Atomnaya energiya, Elektrichestvo, Physics of 
metals and metallography and Journal of 
microbiology, epidemiology and immunobio- 
logy; as well as of five other journals on 
the initiative of and with financial sup- 
port of the National Institutes of Health 
in the U.S.A., and a translation of the 
Soviet journal of geophysics in association 
with the National Geophysical Union 
there. It is discussing with relevant author- 
ities in the U.S.S.R. a project to commis- 
sion a series of review volumes with com- 
plete bibliographies covering broad areas 
of Russian scientific, medical and tech- 
nical progress for the period 1920-56. 


w 


MAPS IN CZECHOSLOVAK 


aided as far as technical matters are 
concerned by the qualified librarians in 








INFORMATION 








charge of the district popular libraries. 
There are from 50 to 8c rural libraries 
in a district, far too many for the central 
district libraries to be able to give them 
all the assistance they need. Small central 
rural libraries, administered by profession- 
al librarians, are therefore being estab- 
lished to help the 6 to 8 rural libraries 
in their immediate vicinity. This new 
scheme is being tried out in the village of 
Hodonice in the district of Znojmo, where 
a pilot library was started in 1956. A new 
method of publicizing literature has also 
been introduced, whereby the salient 
points of a book are displayed in geograph- 
ical literary maps and pictures. 
Hitherto, Czechoslovak librarians have 
relied upon discussions, talks with readers 
or select reading lists to recommend books, 
but these methods are not always suc- 
cessful in the villages. The use of geograph- 
ical literary maps has therefore been 
introduced. The main events of a book 


(423) DOCUMENTARY RI 


HISTORY OF 


The Medieval library by James Westfall 
Thompson, which was first published in 
1939 in the University of Chicago series 
University studies in library science has now 
been reprinted by Stechert-Hafner Inc., 
31 East roth Street, New York 3 (U.S.A.). 
Price $12.50. This important contribu- 
tion to the history of libraries has been 
out of print for a number of years. The 
new edition includes a supplement com- 
prising a detailed review article of the 
work by Blanche B. Boyer reprinted from 
Library quarterly (vol. X, no. 3, July 1940). 


LIBRARIES 


CENTRAL AMERICAN CULTURAL 


ANTHROPOLOGY 


The University of Chicago Library, Chi- 
cago 37, Illinois (U.S.A.), has reproduced 
on 35 mm. positive microfilm over 50 ma- 
nuscripts dealing with the cultural anthro- 
pology of the peoples of Guatemala and 
Mexico, many of them original field notes 


Next issue : The use of audio-visual! aids in 
art, theatre. 


are drawn in vivid pictures and placed 
on a simplified geographical map of the 
country or region in which the action of 
the book takes place. The first map of this 
kind, prepared by Jaroslav Frey, a well. 
known Czechoslovak librarian in charge 
of the Hodonice project, illustrates the 
historical novels of the Czechoslovak 
historian Alois Jirasek. As this particular 
author traces all the important periods 
of Czechoslovak history, the maps also 
provide a short history of the country 
from the fourteenth to nineteenth cen. 
turies. 

The maps are displayed in a prominent 
position at the same time as the books 
they illustrate. The method is particularly 
successful in work with children and 
young people. Examples of these maps 
may be obtained from: Jaroslav Frey, 


Mistni lidova knihovna, Hodonice y 

Znojma, Czechoslovakia. 
{PRODUCTION 

made during expeditions. Interested 


readers should write to the Department 
of Photographic Reproduction at the 
University for the full list of titles and 
prices. 


SCHOLARLY WORKS 
ON MICROCARDS 


The Lost Cause Press (2116 Confederate 
Place, Louisville 8, Kentucky (U.S.A.)), 
is reproducing on microcards certain im- 
portant scholarly works and texts. The 
first works to be reproduced are: Scheible’s 
Das Kloster which was published from 
1845 to 1849 and contains a wealth of 
material on Central European cultural 
traditions. Price $115 post paid, and 
Serapeum (1840-71), an important period- 
ical devoted to librarianship and biblio- 
graphy in the nineteenth century. The 
microcard edition includes Robert Proc- 
tor’s A Classified index to Serapeum published 
by the Bibliographical Society. Price 
$200 post paid. 


the modern library—films, music, television, 
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NATIONAL 


EXCHANGE CENTRES 


The following national centres for the international exchange of publications co-operate with 
the Unesco Libraries Division in making available lists of publications offered for free distribu- 
tion and exchange by libraries and other institutions. 

Questions concerning the development of exchanges of publications in these countries should 
be sent directly to each Centre at the address given below. 


AUSTRALIA 
Commonwealth National Library, Common- 


wealth Publications Exchange Agency, 
CANBERRA, A.C.T. 

AUSTRIA 

Internationale Austauschstelle, O6csterrei- 
chische Nationalbibliothek, Josefplatz 1, 
WIEN. 

BELGIUM 

International Exchange Service, Biblio- 
théque Royale, 5 rue de la Régence, 
BRUXELLES. 

BRAZIL 

SecAo de Permuta Internacional, Biblio- 


teca Nacional, av. Rio Branco 219/239, 
Rio DE JANEIRO. 

BULGARIA 
Bibliothéque d’Etat ‘Vassil Kolarov’, Tol- 
buhin 11, Sorta. 

CANADA 
National Library, Public Archives Building, 
OTTAWA 2. 

DENMARK 
Danmarks Institut for International Udvek- 
sling af Videnskabelige Publikationer (IDE), 
Det Kongelige Bibliotek, K@BENHAVN K. 

FRANCE 


International Exchange Service. Biblio- 
théque nationale, 65 rue de Richelieu, 
PaRIs. 


FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
Internationale Austauschstelle, Deutsche 
Forschungsgemeinschaft, Frankengraben 40, 
Bap GODESBERG B/BONN. 

GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 
Internationale Austauschstelle, Deutsche 
Staatsbibliothek, Unter den Linden 8, 
BERLIN, N.W.7. 

GREECE 
Ministry of National Education, Directorate 
of Letters, Library, 2 Evanghelistrias, 
ATHENS. 

GUATEMALA 
International Exchange Service, Biblioteca 
Nacional, 10a, Calle 9-31, GUATEMALA. 

HUNGARY 
International Exchange Service, OrszAgos 
Széchényi Kényvtar (Széchényi National 
Lmeery), Museum-Ké6rut 14-16, BuDAPEST 


3 

INDIA 
National Library, Belvedere, CALCUTTA. 

RAN 


Service des échanges internationaux, Kétab 
Khané e Melli, 74 Ghavam-Saltaneh, 
TEHERAN. 

IRAQ 
Department of Cultural Exchange, Direc- 
torate General of Cultural Affairs, Ministry 
of Education, BAGHDAD. 

ISRAEL 
International Exchange Centre, Jewish Na- 
tional and University Library, P.O.B. 503, 
JERUSALEM. 


ITALY 
Ufficio per gli scambi internazionali, Via 
Milano 72-76, Roma. 

JAPAN 
International Exchange Service, National 
Diet Library, Toxyo. 

LUXEMBOURG 


International Exchange Service, Biblio- 
théque nationale, 14a boulevard Royal, 
LUXEMBOURG. 
MEXICO 


Documentacién Cientifica y 
Ciudadela No. 6, 


Centro de 
Técnica, Plaza de la 
Mexico, D.F. 
NETHERLANDS 
International Exchange 


Service, Konin- 


klijke Bibliotheek, Kazernestraat 39, 
*s-GRAVENHAGE. 

NORWAY 
International Exchange Service, Univer- 
sitetsbiblioteket, 42b Drammensvelen, 
OSLO. 


PAKISTAN 
International Exchange Service, Directorate 
of Archives and Libraries, Government of 
Pakistan, Block No. 76, KARACHI. 
PHILIPPINES 
Committee on the Exchange of Informa- 
tional Materials, c/o Unesco National 
Commission, 1580 Taft Ave., MANILA. 
POLAND 
Service Polonais des Echanges Interna- 
tionaux, ul. Okolnik 9, Warszawa. 
PORTUGAL 
International Exchange Service, Biblioteca 
Nacional, LIsBoA. 
RUMANIA 
Serviciul de schimb cu stréin&tatea, Biblio- 
teca CentralA de Stat a R.P.R., Calea 
Rahovei, nr. 4, BucurgEst! I. 
SPAIN 
Servicio Nacional de Lectura, Cambio 
Internacional de Publicaciones, avenida de 


Calvo Sotelo 20 (Biblioteca Nacional), 
MADRID. 
SWEDEN 
Kungliga Biblioteket, SrocKHOLM 5. 
SYRIA 


Service des échanges internationaux, Direc- 
tion des Relations Culturelles, Ministére de 
l’Instruction Publique, DAMAs. 
TURKEY 
International Exchange Service, Bibliogra 
phical Institute, Milli Kitiphane, ANKARA 
UNION OF SOUTH AFRICA 
Office of the Chief Librarian, Department 
of Education, Arts and Science, Van der 
Stel Buildings, PRETORIA. 
YUGOSLAVIA 
International Exchange Centre, Bibliograf 
ski Institut FNRJ, Terazije 26, BroGcrap. 











EXCHANGE 


The exchange offers listed below supplement material published in the Handbook on 
the international exchange of publications, 2nd edition. Libraries having publications avail- 
able for exchange which are not already mentioned in the Handbook are requested to 
send details to the Unesco Libraries Division. As space permits, the information will be 


published in this section of the Bulletin. 


ARGENTINA 


(424) Museo EtNoGRAFIico, calle Mo- 

reno 350, Buenos Aires, 

Offers the following publications in 

exchange for publications on archaeology, 

anthropology and ethnography: 

Archivos, vols. 1-3, 1930. 

Biblioteca de fuentes, vol. 1, 1944. 

Notas, nos. 1-4, 1930. 

Publicaciones (Ser. A), vols. 1-5, 1931-45; 
(Ser. B), vols. 1-2, 1940; Seccién antro- 
poldgica), nos. 1-21, 1906-23. 

Runa, vols. 1-6, 1948-1953/54; vol. 7, 
1950. 

Solar, vol. 1, 1931. 


(425) INsTITUTO DE DERECHO INTER- 
NACIONAL, Bvd. Orofio 1, 1261, 
Rosario de Santa Fé, 

Offers its Revista de derecho internacional y 

ciencias diplomdticas in exchange for publi- 

cations on international law, consular and 

diplomatic law, and the history of diplo- 

macy. 


CHINESE PEOPLE’S 
REPUBLIC 


(426) PEKING UNIvVERsiTy LIBRARY, 
Peking, 
Offers the Peking university journal in 
exchange for publications on librarian- 
ship, philosophy, religion, social sciences, 
philology, pure and applied science, fine 
arts, literature, geography and history; 
also biographies. 


(427) Fu-Tan University Lisrary, 

220 Han-Tan Road, Shanghai, 
Offers its duplicate publications in Chi- 
nese in exchange for publications on 
mathematics, physics, atom physics, chem- 
istry, biology, English literature and 
language, history, law, philosophy and 
librarianship. 


See also ‘Free Distribution’. 


CZECHOSLOVAKIA 


(428) SLOVANSKA KNIHOVNA (Slav Li- 
brary), Klementinum, Praha I, 

Offers the following publications in 

exchange for publications on Slav sub- 

jects: 

Bibliografie Slovanské knihovny. Literatura, 
jazykovéda, historie (Bibliography of the 
Slav Library. Literature, linguistics, 
history), monthly, 1957- 

Nové sovétské knihy (New Soviet books), 
years III-VI, 1954-57. 

Spolecenské védy v sovétskych casopisech (Social 
sciences in Soviet periodicals), 1955. 

Slovansky piehled (Slav review), Prague, 


years XVII-XXIV, 1925-32. 


(429) UstREpNf KNIHOVNA PRAVNICKE 
FaKuLTy (Faculty of Law Li- 
brary), Pafizska 27, Praha, 

Offers its duplicates (list on request), 

many of them in English and German, in 

exchange for publications on law and 
the history of law. 


FRANCE 


(430) ARCHIVES DU DEPARTEMENT DE 
L’AVEYRON ET DE_ L’ANCIEN 
Pays DE RoveEerRGuE, Rodez 
Aveyron), 
Request publications on archaeology of 
the Middle Ages, Renaissance and 
Baroque period (especially the gold- 
smith’s craft), folklore and popular art, 
and seventeenth-century art (especially 
French painters). Offer in exchange: 
Bousquet, Jacques. Danses et costumes du 
Rouergue, chansons du Rouergue. 
Etude sur la jeunesse du cardinal Georges 
d’ Armagnac. 
Revue du Rouergue, no. 4, 1955, containing 
a study on the treasure of Rodez Cath- 
edral). 
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INDONESIA 


(431) BisLioTHECA Bocortensis, Dija- 
lan Raya 20, Bogor, 

Offers the following publications in 

exchange for publications on pure and 

applied science: 

Annales Bogorienses. 

Contributions of the General Agricultural Re- 
search Station. 

Marine research in Indonesia. 

Reinwardtia (formerly Bulletin du Jardin de 
botanique de Buitenzorg). 

Treubia, a journal on zoology, hydrobiology and 
oceanography of the Indo-Australian Archi- 


pelago. 


ISRAEL 


(432) AGRICULTURAL RESEARCH STA- 
TION, Rehovot, 

Offers its publications Ktavim and Records 

of the Agricultural Station (in English) in 

exchange for publications on agriculture 

and allied subjects. 


NORWAY 


(433) BroLocisk STAsyjon, Universite- 

tet i Bergen, Espegrend, 

Requests: 

Station oceanographique de Salammbo. Notes, 
no. 1. H. H. Heldt. Sur un procédé nou- 
veau d’aération et de renouvellement de l’eau 
en aquarium: la trompe S.O.S. 

— Bulletin, nos. 1-6, 24. 

Bulletin du Musée hist. naturelle de Belgique, 
tomes 1-3. 

Fjélnit fiskideildar (Iceland), no. 2. 

Journal of the Fac. of Fisheries Mie, vol. 1, 
no. 2. 

Journal of the Fisheries Research Board of 
Canada, vols. 1-7. 

Mémoires de I’ Inst. d’ études maritimes, Ostende, 


5-7- 


Rit Fiskideildar (Iceland) 1944, no. 1; 
1950, no. 1-2. 

Travaux de la Station zool. de Villefranche-sur- 
mer, 7. 

The Station can offer in exchange the 

Publications from the Biological Station (in 

English) and a number of duplicates, 


RUMANIA 


(434) Muzeut EtnocGraric AL TRAN- 
SILVANIEI, Parcul Public nr. 1, 
Cluj, 

Offers an illustrated guide of the Cluj 

Ethnographical Museum, the first volume 

of its Yearbook and other publications in 

exchange for publications on ethnography, 

folklore, and ethnology. 


SWITZERLAND 


(435) InstITUT ET MuskE VOLTAIRE, 
Les Délices, Genéve, 

Offers the Studies on Voltaire and the eigh- 

teenth century, edited by Theodore Bester- 

man, vols. 1, 2 and other publications in 

exchange for publications on Voltaire and 

his period. 


(436) STADTBIBLIOTHEK ZuG, Zeug- 
hausgasse, Zug, 

Offers the annual uger Neujahrsblatt 

in exchange for publications on geo- 

graphy, history, literature and fine arts. 


(437) BIiBLIOTHEK DER  EIDGENOsSI- 
SCHEN ‘TECHNISCHEN HOocnH- 
SCHULE, 33 Leonhardstrasse, 
Ziurich 6, 

Offers its Bibliographia scientiae naturalis 

Helvetiae and theses in exchange for pub- 

lications on librarianship, philosophy, 

pure and applied sciences, fine arts, lite- 
rature, geography and history. 


PUBLICATIONS WANTED 


COLOMBIA 


(438 EscuELA DE BIBLIOTECOLOGIA, 
Universidad de Antioquia, 
Apartado aéreo, 1307, Medellin, 

Requests books in Spanish on history of 
art, history of civilization, literature, 
social, natural and physical sciences; 
books in Spanish and other languages on 
librarianship; and reference books of all 
kinds in any language. 


RUMANIA 


439) BIBLIOTECA CENTRALA DE STAT 


A R.P.R., Calea Rahovei 4, 
Bucuresti, I, 
Requests: 
Besterman, Theodore. A World bibliography 
of bibliographies. 2nd ed. London, 
T. Besterman, 3 vol., 1947-50. 
Ranganathan, S. R. Classified catalogue 
code. 2nd ed. 1945, 328 p. 
— Dictionary catalogue code. 1945, 320 p. 
Institutions able to offer these works 
should write to the above address 
stating their conditions. 
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FREE DISTRIBUTION 


Libraries and institutions are urged to take prompt action in applying for publications 


listed below since in most cases stocks are limited and no guarantee can be givem 


BRAZIL 


(440) BIBLIOTECA DO TRIBUNAL RE- 
GIONAL ELEITORAL, Rua do 
Seminario 61-8° andar, Sao 
Paulo, 

Offers its Boletim elettoral free or in ex- 

change for publications on constitutional, 

administrative and electoral law. 


PEOPLE’S REPUBLIC 

OF CHINA 

Fu-Tan UNIversiTy LIBRARY, 
220 Han-Tan Road, Shanghai, 
Offers free the Fu- Tan university journal. 


(441) 


See also ‘Exchange’. 
PORTUGAL 


442 INsTITUTO GEOFISICO DA 

VERSIDADE, Coimbra, 
Offers free its Annuaires d’observations and 
other duplicate publications. 


UNI- 


UNION OF SOUTH AFRICA 
(443) Universiry OF Cape TOwN 
Lisrary, Gift and Exchange 


Department, Rondebosch, C.P., 

Offers free or for exchange: 

Davie, T. B. Universities in the 
States and Canada, 1954 
observations after a tour, September- 
December, 1953). 

Department of philosophy bulletin, nos. 2-5, 
1954-56. 

Development fund brochures (Pamphlets 
containing brief histories, photographs 
and proposals for development of the 
University of Cape Town). 

Groote Schuur (Student literary journal), 
1946, 1948, 1949, 1950,°1953, 1955- 
Jaggerite (Library staff magazine), nos. 

I-15, 17 (1947-53, 1950). 

Library, annual report, 1945, 1948-52, 
1955- 

Lingua (Student linguistic journal), 1943, 
1946-49, 1952. 

The Little Theatre. Coming of age, 


25th anniversary brochure. 


United 


1954, 


1952. 
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concerning their continued availability. Requests should be sent to the donors. 


Report of 


Report on publications and research in the 
University, 1947-49, 1950-52. 

Students handbook, 1949-52. 

U.C.T. (Alumni magazine), vol. 1, nos, 1-3, 
1953-54- 


Vuga Sacs (Inter-varsity magazine), 1948, 


UNITED KINGDOM 

(444 CHILEAN IODINE EDUCATIONAL 

BurEAu, Stone House, Bishops. 

gate, London, E.C.2, 

Offers the following publications free or 

in exchange for publications on pure and 

applied science, medicine, agriculture and 

veterinary medicine: 

Annotated bibliographies. 

Answers to iodine questions, leaflet available 
in English, Dutch, French and Spanish, 

Current iodine literature. 

Leaflets. 


lodine facts, periodical review. 


lodine wv } rmattion. 

lodine pharmaceuticals. 

UNITED STATES OF 

AMERICA 

(445 Cuicaco Review, University 
of Chicago, Chicago 37, Ile 


nois, 
Two issues of this review, which is pub 
lished by students of the University of 
Chicago to bring to the public creative 
writing and art, are offered free: vol. 9, 
no. 3, 1955, a special issue on “Changing 


American culture’ and vol. 10, no. 1. 


446 MippLeE AMERICAN RESEARCH 
InstiITUTE, Tulane University, 
New Orleans, Louisiana, 
Offers: 
Irving, Marie Hunter. Administrative pa- 
pers: copes relating to Neu Spain. A 
collection of manuscripts in the Middle 


American Research Institute, 1948, 28 p. 
Wau hoy Robert. Extracts Jrom report 
to the President of Tulane University, 1949, 
1947, 10 p.; 1949, 31 Pp-3; 1951) 
1953, 47 P- 
Robe fs: Arde n, R. King. 
native American arts and crafts, 


23 Pp. 
25 p. 
Wauchop 
Exhibit of 


1953, 10 p. 







































